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Étape 1 : 
Vérifiez vos capacités 
et vos aptitudes.
Prerequisite qualifications:

calendar-days au moins 21 ans

star Communication flexible

hands Utiliser l’ASL ou le LSQ

ear-listen Sourds et entendants

ASLPI Niveau 3+ et pluspeople-arrows

Itinéraires possibles :

Étape 3 : 
Explorez vos opportunités 
sur le marché du travail.
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Secteurs publicslandmark-dome

Agencespeople-group

Organisations artistiquespalette

Étape 2 : 
Participez à des programmes 
de mentorat dans le secteur 
culturel. Assistez à des 
séminaires et à des séances :
• Histoire de l’art, musées et galeries

• Linguistique des langues des signes (niveaux 1 à 3)

• Cadre européen commun de référence 
pour les langues (CECRL)

• Formations interculturelles

• Stages pratiques et supervision

• Certification et accréditation en cours

ASLPI 
American Sign Language 
Proficiency Interview 

info@SLICanada.ca

•	une évaluation globale de la langue 
utilisée pour déterminer la compétence 
en ASL sur une échelle de 0 à 5

•	entretien en personne

•	la compétence sera évaluée en fonction de ce 
que la personne peut faire avec la langue cible


